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Authorised Officer 

(To be lilled- in block letters) , 

1. Name and nationality. 
2. Name ,of ship carrying 

him. 

Position, Date and Time of 
Occurrence 
3 . .  

Pro visions of the Convention 
in Question ' 

4. ; 

Information on Each Vessel 
Involved 

General, y'. 

5. Nationality. 
6. Vessel's name and regis- 

tration. 
7. Skipper's name. , 
8. Owner's name and ad- 

d.ress." ; 
9. Position, date and time of 
. boarding; ,' r 

(5-8. To be filled in block 
letters) 

At the Time of Occurrence 

10. Eishing gear in use. 
11. Stopped, anchored or 

estimated/course and 
speed. 

12. Signals or lights displayed 
and sound signals made. 

13. Warnings given to other 
vessel(s). 

14. Direction in which gear 
was shot or lying. 

15: The horizontal distance 
gear extended from the 
vessel. 

Conditions at the Time of 
Occurrence 
16. Visibility. 

Officier autorisé 

(A remplir en caractères 
d '  )  

1. Nom et nationalité. 
2. Nom du bâtiment a bord 

duquel il est embarqué. 

Position, date et heure de 
l'incident 

3. 

Dispositions de la convention 
en cause 
4. 

Renseignements sur chaque 
bateau en cause 

D'ordre général 

5. Nationalité. 
6. Nom et numéro d'enregis- 

trement du bateau., 
7. Nom du patron. 
8. Nom et adresse de l'arma- 

teur. 
9. Position du bateau, date, 

et heure à laquelle l'Offi- 
cier autorisé est monté à 
bord. ; 

(5-8. A remplir en caractères 
d'imprimerie) 

Au moment de l'incident 

10. Engins de pêche, utilisés. 
11. Le bateau était stoppé, 

mouillé; sinon, direction 
et vitesse approximatives. 

12. Signaux ou feux arborés, 
signaux sonores émis. 

13. Avertissements donnés à 
l'autre bateau (ou aux 
autres bateaux). ,:N: 

14. Direction dans laquelle 
l'engin était mis à l'eau 
ou se trouvait placé. 

15. Etendue horizontale de 
l'engin à partir du bateau. 

Conditions au moment de 
l'incident 
16. Visibilité. 

Autoriseret inspektør 

(udlyldes med blokbogstaver) 

1. Navn og nationalitet. 
2. Navnet på det skib, som 

medfører inspektøren. 

Position, tid og sted for 
hændelsen 

3. 

De konventionsbestemmelser, 
som kommer i betragtning 

4. 

Oplysninger om hvert af de 
implicerede skibe 

Generelt . " 

5. Nationalitet. 
6. Skibets navn og registre- 

ringsbetegnelse. 
7. Førerens' navn. 
8. Ejerens navn og adresse. 

9. Position, tid og sted da 
fartøjet blev bordet. , 

(5-8. udfyldes med blokbogsta- 
ver) 

P å  tidspunktet for hændelsen 

10. Fiskeredskaber i brug. 
11. Stoppet, til ankers eller 

gisset kurs og fart. 

12. Viste signaler eller lys og , 
afgivne lydsignaler. 

13. Advarsler givet andet far- 
tøj (andre fartøjer). 

14. Retningen, i hvilken fi- 
skeredskabet blev sat ud 
eller var beliggende. 

15. Den afstand, hvori fiske- 
redskabet strækker sig i 
vandret retning for far- 

. tøjet. 

Forholdene på hændelses- 
tidspunktet 
16. Sigtbarhed. 


